
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
Monday  /  Lunes  9 :00—2:00pm 
Tuesday  /  Mar te s  9 :00—2:00  

Wednesday  /  Mierco le s  5 :30  –8:00pm 
Thursday  /  Jueves  9 :00—1:00pm & 5:30 -8:00pm  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            XXXIII Sunday in Ordinary Time / XXXIII Domingo de Tiempo Ordinario— November 17, 2024  
“Be vigilant at all times and pray that you have the strength to stand before the Son of Man.” (Mk 13: 24-32) 

“Velen y oren, para que puedan presentarse sin temor ante el Hijo del hombre. ” (Mc. 13:24-32) 

During the month of November, the feasts of our Church re-
mind us that this world is passing: We must remember where 
we are going and what we must do to get there.  Throughout 
this month, the readings have continued to emphasize these 
themes: that we will one day die, we will experience the judg-
ment of God, and the actions of our lives will determine our 
experience of eternity. If we have repented and sought to return to God, 
we will, finally, be blessed with the vision of his glory. If we turned 
away from him or sought to satisfy our own self-desires, then we will 
be allowed to experience the joyless absence of God for eternity. To-
day’s scriptures are no exception. They warn of great tribulation, of the 
destruction of the universe, and the judgment of all humanity. The Lord 
tells us to learn from the fig tree: when you see the signs of what is 
coming, prepare yourselves. To prepare ourselves for this moment, to 
strengthen ourselves, we must ensure we are not strangers to our Lord. 
We must repent daily of anything that leads us away from him. Even 
better than this, though, is to greet him face-to-face in the greatest of 
sacraments: the Holy Eucharist. As he offers himself to the Father on 
the Cross, we offer ourselves to him so that he might lift us up too.  

 Durante el mes de noviembre, las fiestas de nuestra 
Iglesia nos recuerdan que este mundo es pasajero: debemos re-
cordar hacia dónde vamos y qué debemos hacer para llegar allí. 
A lo largo de este mes, las lecturas han seguido enfatizando 
estos temas: que un día moriremos, experimentaremos el juicio 
de Dios y las acciones de nuestras vidas determinarán nuestra 

experiencia de la eternidad. Si nos hemos arrepentido y hemos buscado 
volver a Dios, finalmente, seremos bendecidos con la visión de su gloria. 
Si nos alejamos de él o buscamos satisfacer nuestros propios deseos, en-
tonces se nos permitirá experimentar la ausencia sin alegría de Dios por la 
eternidad. Las escrituras de hoy no son una excepción. Advierten de una 
gran tribulación, de la destrucción del universo y del juicio de toda la hu-
manidad. El Señor nos dice que aprendamos de la higuera: cuando vean las 
señales de lo que viene, prepárense. Para prepararnos para este momento, 
para fortalecernos, debemos asegurarnos de no ser extraños para nuestro 
Señor. Debemos arrepentirnos diariamente de cualquier cosa que nos aleje 
de él. Pero mejor aún es saludarlo cara a cara en el más grande de los sa-
cramentos: la Sagrada Eucaristía. Así como él se ofrece al Padre en la cruz, 
nosotros nos ofrecemos a él para que él también nos eleve.  

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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